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Din causa sf. sérbátorl de mâne, diarulü 
nu T* apáré pănă Joi séra.

Doda şi Strossmayer.
(Articulti finalü).

Braşovfi, 13 Septemvre st. v.

Episcopului Strossmayer i se 
imputa din partea adversarilorü séi 
mai alesö, că a  făcută totdéuna 
oposiţiune guvernului ungurescă 
şi că nu este m ulţum ită cu pac- 
tulii ungaro-croată esistentu.

F a ţă  cu acusaţiunile ce se în- 
dróptá în contra conducétorului 
oposiţiunei croate, apare t0 tă  m ânia 
pentru telegrama, ce a  adresat’o 
elă la {Kiev, mai m ultă ca o 
binevenită ocasiune de a puté de
clara íntréga activitate oposiţională 
a episcopului Strossmayer ca duş
mană statului şi instituţiuniloră
lui.

Acésta înse pe noi numai în 
a doua liniă ne im portă, întru 
câtă adecă raporturile dintre Croaţi 
şi Unguri potă deştepta interesulă 
nostru. Ceea ce înse nu ne póte 
lăsa nicidecum indiferenţi este 
taptulă, că adversarii noştiii se 
silescă a  esploata telegram a lui 
Strossmayer, care póte privi nu
mai persóna acestuia, şi în con
tra nóstra, cjicéndü că după ce 
nici noi naţionaliştii români nu 
facemu decâtă oposiţiă guvernu
lui ungur os cu íiindu fórte nemul- 
ţăm iţî cu stările actuale din Un
garia şi Transilvania, suntemă a- 
semenea duşmani declaraţi ai na- 
ţiunei m aghiare şi ai statului.

Ciudată conclusiune. Şi ea a- 
pare şi mai ciudată, decăne gân- 
dimă că în comparaţiă cu Croaţii 
noi Românii ardeleni, bănăţeni şi 
ungureni trăim ă în tóté privin
ţele în nisce condiţiunî cu totulă 
deosebite din punctă de vedere 
politică şi etnografică.

înainte de tóté nu trebue se 
uitămă, că Croaţii se bucură a<Jî 
de-o antonomiă naţională destulă 
de însemnată în comparaţiă cu noi 
Românii, cari am ă ajunsă în cur- 
sulă celoră doue4eci de ani din

urmă earaşi la  starea dinainte de 
1848 de misera contribuens plebs.

Este clară prin urmare, că a- 
tunci când oposiţiunea croată pre
tinde o lărgire a  drepturiloră Cro
aţiei, nisuindă a recâştiga ţării 
loră deplina independenţă consti
tuţională şi când de altă parte 
noi Românii despoiaţi de tó té drep
turile nóstre politice-naţionale p re - , 
tindem ă se nu m ai fimă tra ta ţi 
ca ună poporă cucerită şi rebelă 
şi nisuimă şi luptăm ă pentru a- 
pérarea esistenţei nóstre naţionale j 
am eninţate şi pentru egala nóstrá 
îndreptăţire, esistă orecare deose
bire intre motivele nemulţămirei 
Croaţiloră şi între acele ale ne
mulţămirei nóstre.

Episcopulă Strossmayer trece 
înaintea conaţionaliloră séi ca ună 
representantă de frunte ală aspi- 
raţiuniloră slave progresiste. In- 
câtă  aceste aspiraţiuni privescu 
numai şi numai libertatea şi egala 
îndreptăţire a  popórelom slave în 
acéstá monarchiă e învederată ca 
ele trebue sé se unéscál şi cu as- 
piraţinnile nóstre, ale Româniloră. 
Pentru  că, deşi d-lă Tisza s’a  ţi
nu tă  de cuventă şi ne-a „strivită 
la  părete“ , n ’am ă încetată nici 
ună momentă de a aspira la o 
esistenţă liberă şi demnă de ună 
poporă, care a  adusă în cursulă 
veeuriloră a tâtea jertfe  pentru pa
tria  sa.

D ér trebue ca cineva se fia mare 
şovinistă ungură, pentru ca se 
cuteze a  insinua Româniloră, că ei 
ară puté avé vreodată aspiraţiuni 
cari se se potă concentra cu acele 
ale slavismului radicală laMcscva 
ori la  Petersbnrgă.

Ce ínsémná dér grozava mâ- 
niă, ce s’a  descărcată în  pressa 
m aghiară asupra nóstra, a  Româ
niloră, în urm a incidentului dela 
Belovar? Ce ínsémná ameninţă
rile reptileloră din Cluşiu la adresa 
„Strossmayeriloră“ din Ardeală? 
Ce ínsémná „lecţiunea“ cu care 
şoviniştii voiescă se sparie pe pre- 
ţinşii agitatori ai naţionalităţiloră P 
Ce "nsémná, în fine, tendenţi0sa

afirmare, ca „Doda face to tă  ceea 
ce face şi Strossmayer?“

Tóté aceste ínsémná, că şovi
niştii în  nisce momente, când 
credă a fi ajunsă la  culmea pu
terii loră, atestézá înaintea lumei, 
că suntă slabi şi neputincioşi şi 
că fortărâţa supremaţiei şi a  des- 
potismnlui loră este clădită pe 
nisipü.

Décaj ei nu mai potă suferi 
nici oposiţiunea legală a naţiona
lităţiloră nemaghiare şi décáspre 
a o suprima cu to tulă  îşi iau re- 
fugiulă la  apucăturile cele mai 
nedemne, la clevetirile cele mai 
dejositóre numai ca se pótá lovi 
în bărbaţii cei m ai demni şi le
ali, cari luptă pentru drepturile 
poporului, atunci trebue se se sém- 
ţă  slabi, forte slabi.

întâm plarea a  voită ca tocmai 
în acele momente când şoviniştii 
se sileau a face se se resfrângă 
dojenirea dela Belovar şi asupra 
generalului Doda, se se colportez© 
prin 4iare faima, că trei deputaţi 
unguri din stânga estremă în frunte 
cu Mocsary arăj voi se constitue 
o nouă partidă pentru împăciuirea 
naţionalităţiloră.

E ra în adeveră ciudată lucru 
aţi înfăţişa pe Doda întin4endă o 
m ână lui Strossmayer ear cea
laltă trin ităţii Mocsary, Pazmandy, 
Eötvös. '

Doda şi Strossmayer po tă  se 
cadă, dér principiulă dreptăţii şi 
a lă egalei îndreptăţiri nu va pute 
fi sugrum ată nici cu cinci milióne 
de procurori!

Inse unulă din aceştia din urm ă 
s’a grăbită a nimici în germenele 
seu ună asemenea visă.

Voinicosulă Pazmandy Dezső 
s’a grăbită a  declara urbi et orbi, 
că elă nu cunósce nici unü félü de 
naţionalitate, ci numai cetăţeni maghiari 
şi că pentru supremaţia naţiunei ma
ghiare e gata a jertfi totulü.

E tă  resolvarea enigmei des
pre starea sufietéscá a  şovinismu
lui ungurescă. E tă  esplicarea pen
tru  ce ei vedă în to te  părţile numai 
Strossmayeri.

Dér fiţi pe pace, bravi şovinişti, 
cacî ilusiile Jvóstre órbe voră ré- 
máné şi încercările vóstre zadar
nice voră fi!

M i  mMstri üe culte i  mstmcţmae.
„Pester Lloyd“ scrie despre 

contele Albin Csaky, care a fostă 
num ită în loculă lui Trefort, ur- 
m átórele:

Noulü ministru s’a născuţii în 1841 
în Krompach în comitatulü Zips. Elü 
este fişpantt ereditarü şi dela 1867 şi 
fişpană adevărată alü acestui comitatü, 
comandorü alü ordinului Leopold şi alü 
ordinului papalü „Grigoriea 5 ín anulü 
trecutü elü a íostü numitü vicepreşe
dinte alü camerei magnaţiloră. Pe té- 
rémulü administraţiei contele Csaky, care 
aprópe de doué decenii stă în fruntea 
unui comitatü, ce se numără între cele 
mai bine administrate în ţeră, este re- 
cunoscutü ca capacitate- In anchetele, 
cari au pregátitü reformele administra
tive, a jucatü şi elü unü rolü ínsemnatü. 
Mai târdiu s’a ocupatü cu reforma ca
merei magnaţilorii şi apoi cu pregătirea 
camerei magnaţilorfi şi apoi cu pregă
tirea proiectului de lege privitorü la re
forma municipiilorü.

In anulü 1880 ’i s’a oferitü portofo
liul ministeriului comună de finanţe şi în
a. 1881, ministeriul de comunicaţiune; dér 
atunci elü a refusatü de a primi aceste 
posturi din cause private, mai alesü din 
causa sănătăţii sale sdruncinate. Contele 
Csaky este forte activü ca preşedinte 
alü multorü reuniuni culturale şi patrio
tice ce se află pe teritoriulü comitatului 
administratü de elü. Elü a serisü multe 
articule în diferite 4iare referitorü la 
administraţiune. Noulü ministru e con- 
dusü de nisce idei adevératű liberale, 
are unü viu interesü pentru literatură, 
îi place cu deosebire musica clasică, şi 
este stimatü de cunoscuţii lui ca unü 
bárbatü de-o cultură modernă deosebită. 
In desbaterea legii pentru căsătoria 
mixtă a luatü parte, ţinendtt o cuvân
tare strălucită; elü încă a fostü pentru 
legea acésta. Soţia sa, născută contesa 
Anna Bolza, este o damă fórte cultă

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

(3)

Despre e t a t i i e a  de sine însuşi.
(SubJectxilti unei conferinţe ţinute la Âte- 

nenlti din Craioya).
(Urmare.)

De întâia trebuinţă suntă astfelă cu- 
noscinţele pentru susţinerea şi ameliora
rea materială a existenţei, apoi cultiva
rea literaturei şi arteloră pentru înfrum- 
seţarea şi inobilirea ei.

Cea mai însemnată parte în acestă 
lucrare pentru propria educaţiune este, 
fără indoielă, disciplinarea voinţei şi în- 
frenarea pasiuniloră seu domnia peste 
sine însuşi,fşi, încâtă e cu putinţă, mo
bilarea caracterului. In acesta stă ade
vărata educaţiune. Fără ea totă sciinţa 
nostră, totă averea şi celelalte bunuri, 
au puţină valore. Ună caracteră virtu- 
osă şi nobilă e cea mai scumpă avuţie, 
cea mai mare gloriă. „Ună astfelă de 
sufletă“, dice Edgard Quinet în ultima

carte L ’espri nouveau, „unü astfelü de su- 
fletü, cum se află încă, mare, curatü, ge- 
nerosü, este pentru poporulü ce l’a năs
cută o comoră mai mare, mai utilitară 
decátü tóté fondurile secrete întrebuin
ţate pentru siguranţa publică séu fondu
rile întrebuinţate pentru crescerea vite- 
lorü. Elü este modelulü, după care se 
formeză ceilalţi, decă mai este unü şin- 
gurü locü pentru demnitatea ome- 
nescă.“

„Acestă sufletü" — adauge Quinet 
cu maliţiă —„care se ínvélesce în dreptü 
şi, ca se spunemü cuvéntulü ridiculü, în 
vértute, conţine în sine mai multe părti
cele de aurü curatü, decátü mulţimea 
brodată întraurită a dignitarilorü, a de- 
putaţilorti binecugetătorî, a funcţionari- 
loră, cu tote jurămintele loră, a archi- 
episcopilorü şi episcopilorü infalibill şi a 
impiegaţiloră de prima clasă, încep endă
dela 1815."

Şi cu tote acestea, majoritatea óme- 
nilorü se gandescü mai puţină la câşti
garea şi înmulţirea acestui mare bunüalü

culturei morale, decâtă a plăceriloră. 
Toţi caută seu dorescă celă puţină a se 
hrăni bine, a se îmbrăca irumosă, a “lo 
cui comodă, a petrece; puţini se silescă 
însă a-şl înfrâna lăcomia, ura, invidia, a 
umaniza animalulă primitivă, care există, 
mai multă seu mai puţină, în fiă-caredin 
noi; a pune mai multă ordine şi consci- 
inţă în afacerile loră decâtă pănă aci, a 
fi mai drepţi şi mai binevoitori: cu 
alţii.

In adevără, regularea caracterului 
morală este cea mai grea parte a edu- 
caţiunei; însă nn e cu neputinţă. Mij- 
locele pentru acesta suntă sciinţa, reflec- 
siunea şi deprinderea. Asociază în min
tea ta ideea unei pasiuni seu fapte imo
rale cu relele ce urmeză dintr’ânsa, şi, 
prin ună continuu controlă asupra ta 
însuţi, deprinde-te a le încunjura. Greu
tatea seu chiar imposibilitatea, ce vei 
simţi la începută, se va micşora treptată 
şi va fi cu atâtă mai mare mulţumirea ce 
vei încerca mai târdiu prin învingerea di- 
ficultăţiloră.

Decă cetimü vieţele ómenilorü iluş
tri, vedemü că pentru toţi, .preocupaţiu- 
nea de căpeteniă a vieţii era ameliora
rea séu perfecţionarea morală. După So- 
crate şi filosofii următori lui, mai alesü 
cei din scóla stoică, acésta era întrâgă 
misiunea filosofiei. Acelü mare înţelepţii 
alü antichităţii spunea însuşi, că avuse
se din natură aplicări rele cari, desvol- 
tându-se neînfrânate, ară fi putută face 
unü omă viţiosă din elă, dér care din re- 
flexiune şi o continuă educaţiune de sine 
însuşi a devenită ună sublimü modelü de 
vârtute şi înţelepciune.

Multü instructivă în acestă privinţă 
este vieţa lui Franklin, descrisă de elü 
însuşi în memoriele sale. Acestü bine- 
fácétorü alü omenirii, pe morméntulü că
ruia stă frumosulü epitafü: „Rapuit 
caelo fulmtn sceptrumque tyrannis“, năs
cuta din poporü, ajunse prin sine însuşi 
la o frumosă gloriă ca omă de sciinţă, 
ca omă politică şi ca mare caracteră. 
Ea, etatea de 26 de ani, căsâtorită deja, 
se afla încă în serviciulă unei tipografi^
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şi prin nisuinţele ei patriotice şl-a câş
tigată multe merite în comitatulă Zip- 
sului.

BeCKUltt Se nulitate alt i-llli Traianü Doda.
(Compusü de aperătorulu Eötvös) ' 

(Urmare.)
VII.

Producerea dovecţiloru s’a făcuţii de- 
fectuosű, ciuntatű şi cu vătămarea legei, 
deórece originalulü imprimatului, ce re- 
presentă obiectulü acusării, nici nu s’a 
arătată juraţiloră, nici nu s’a cetită îna
intea acestora. Acesta stă în contra- 
dicere cu §. 49 alü procedurei de pressă. 
Este adevărată, că traducerea s’a cetitü, 
însă atâtă legea, cátü şi praxa legei es- 
presü pretinde se se cetéscá imprima- 
tulü în originalii şi décá s’ar fi dovedit 
că între judecători, între juraţi, séu în
tre alte persóne aplicate în serviciulu. 
justiţiei se află vre unulü, care im*înţe
lege imprimatulü în originală: numai a- 
tunci, la totă casulă înse numai în alü 
2-lea rendű ar íi trebuitü să se cetéscá 
traducerea.

vin.
Imprimatele ce se ţinu de obiectulü 

acusaţiunei şi suntű neaperatű necesare 
pentru înţelegerea aceluia, nu s’au cetitü, 
vâtemându-se astfelu legea, ba au fostű cu 
totulu eschise dinaintea juraţiloru.

Acusatorulü publicü adecă înţelege 
imprimatulü meu cu totulü altfelü de 
cum îlfl înţelegă eu. Acusatorulü pu
blicü afirmă, că eu am vrutü se agitezü 
contra naţiunei maghiare; eu înse afirm, 
că am vrutü se informezü pe alegătorii 
mei despre atitudinea ce au s’o ia cu o- 
casiunea alegerei de deputaţi faţă cu 
partida guvernamentală, ce ’mi sta îm
potrivă mie şi partidei mele. Mai departe 
acusatorulü publicü afirmă, că eu prin 
imprimatulü meu ţintescă în secretü a 
înfiinţa Daco-România; eu înse afirmü, 
că am vrutü se pregătescă pe alegătorii 
mei pentru nouăle alegeri de deputaţi 
dietall, cari în cerculü Caransebeşului 
erau în ajunü de a se face. Aşa dérá 
înaintea juratilorü sta, séu mai bine dis 
ar fi trebuitü să stea întrebarea: óre, 
care din doi înţelege bine cuprinsulü im
primatului m eu: acusatorulü publicü, 
séu eu ?

Eu totü în acelaşi timpü, şi în le
gătură unulü cu altulü, am datü publi
cităţii două imprimate, ce trebuescü îm
preună judecate şi cumpănite pentru a 
puté face posibilü ca se fiă înţelesă co- 
rectü şi imprimatulü incriminatü. Unulü 
dintre imprimatele mele este epistola, 
ce-o adresasemü preşedintelui dietei ; al 
doilea imprimatü alü meu este apelulü 
prin care lî-am fácutü alegétorilorü mei 
cunoscutü înţelesulă acelei epistole. A- 
césta apare fără índoélá din următorele 
cuvinte ale imprimatului incriminatü,

în Filadelfia. — „Cătră acestă timpü" — 
ne spune dénsulü — „formai cutezătorul 
şi anevoiosulü planü de a ajunge la 
perfecţiunea morală. Doreamü să-’mî pe- 
trecü viâţa fără a face nici-odată vre-o 
greşală; voiamü să fiu domnü pe totü ce 
m’ar fi pututü face să greşescă : apli
carea naturală, societate séu învăţu. Fi- 
ind-că cunosceam, séu credémü că cu- 
noscü binele şi réulü, nu înţelegeamă pen
tru ce să nu potü face pe unulü şi se 
méferescü de celălaltă ; însă în curéndü 
observaiu că am íntreprinsü o lucrare 
mai grea decátü îmi ínchipuisemü la în- 
ceputü. Pe când îmi atintémú totă lu
area aminte, ca să mă ferescü de o gre- 
sélá, adeseori cădeamă în alta fără se iau 
sémá : învăţulă profita de ori-ce neluare 
am inte; séu mai bine, aplicarea era mai 
tare decâtă raţiunea.“

Conchise în fine, că nu e destulü a 
avé convicţiunea, că este în interesulü 
nostru a fi virtuoşi; că trebue încă multă 
stăruinţă pentru a ne deseţva de unele 
deprinderi rele, şi a ne câştiga altele 
bune. Ca se ajungă aci adopta următo-

• *• cari cuvinte s’au cetitü în traducere şi
- înaintea juratilorü:

„Pe când pentru mai bună orien
ta r e  a vóstrá, conformü datorinţei mele, 
„vinü a vă aduce la cunoscinţă atinsulü 
„pasü alü meu, facü într’una să urmeze 
„traduse în limba maternă, în íntregú 
„cuprinsulü lorü, literele, ce am adresatü 
„în acéstá privinţă Escelenţei Sale d-lui 
„Torna de Pechy, preşedinte alü casei 
„representantilorü ţărei. Cetiţi, esami-

■ „naţi, cumpăniţi şi consultaţi între Voi, 
; „şi faceţi-vă judecata. Numai încă două 

„lucruri am a Vă pune la inimă.“ etc.
Etă, din aceste cuvinte şi din în- 

tregü cuprinsulü scrisorii mele se vede 
fără îndoelă, că epistola mea adresată 
cătră preşedintele dietei formézá o parte 
íntregitóre a imprimatului incriminatü, 
aşa că e imposibilă a se stabili pe de- 
plinü înţelesulă imprimatului meu, trasü 
la bănuială, fără acea epistolă. După 
ce însă acéstá parte esplicătore, lămuri- 
tóre, ba chiar íntregitóre a imprimatului 
meu incriminatü, nici în originalü, nici 
în traducere nu s’a arátatü şi nu s’a 
cetitü înaintea juraţilo ră: din asta causă
— pe lângă vătămarea grea a §-lui 49 
din procedura de pressă — juraţii peste 
totü n ’au pututü fi în posiţiă de a cu- 
nósce pe deplinü causa şi scrisorile mele 
incriminate şi astfeliu n’au pututü fi în 
posiţiă de a aduce o conscienţiosă hotă- 
rîre de condamnare séu de achitare.

IX.
Prin procederea juriului şi a Tribuna

lului şi prin sentinţa meritoria adusă de 
ambele, s’a vătematu acea parte din consti- 
tuţiune, care garantém deputaţiloni drep- 
tulű de libertate a cuvântului.

Eu adecă fusesem alesü în 20 Iunie 
1887 ca deputatü dietalü în cerculü elec- 
toralü alü Caransebeşului şi la 17 De- 
cemvre 1887, ca deputat dietalü, devenii 
membru alü legislaţiunei. In calitatea 
acésta adresai în luna lui Octomvre
1887 o epistolă oficială cătră d-lü Péchy 
Tomas, pe care, asemenea în modü ofi- 
cialü, o comunicai la 14 Octomvre 1887 
cu alegătorii mei şi acestü comunicatü 
oficialü alü meu s’apusü ca obiectü alü 
acusaţiunei în causă de pressă. împre
jurarea, că în timpulü numitü nu m’am 
presentatü în parlamentü, nu ml-a schim- 
batü calitatea mea de deputatü.

Acusatorulü publicü ar puté să dică 
însă, că tote aceste esemple se referescü 
la alte cestiunî şi - nu la cestiunea de na
ţionalitate. Dér cestiunea naţionalităţi
l o r  este totü aşa unü obiectü constitu
ţio n a l  şi legislativü, ca ori care altă 
cestiune şi deputatulü are dreptulă şi da- 
torinţa de a se ocupa cu ea tocmai aşa, 
ca cu ori ce altă cestiune. Dér încă şi 
pe terenulü cestiunilorü de naţionalitate, 
unii dintre deputaţii sasi ardeleni au con- 
tinuatü în cei 7—8 ani din urmă atátü 
în pressă din patriă, cátü şi în cea din 
afară, în legătură cu mişcarea cunoscută 
de „Schulverein“, o astfeliu de agitaţiune, 

¥ __________________________________

rulă metodă : Schiţa ună plană de mo
rală, în care, sub două-spre-dece numiri, 
cuprinde tote virtuţile, pe cari le credea 
necesare seu de dorită, punândă după 
fiă-care preceptulă şi instrucţiunea ei.

Deşi biografia lui Franklin, împreună 
cu memoriile şi alte scrieri ale sale, se 
află publicate în limba română de d. I. 
M. Riureanu, sub titlu lă : Franklin: Opere 
alese, credă că nu va fi de prisosă a a- 
răta şi aici planulă educaţiunei sale per
sonale. Astădi, când împreună cu cre
dinţa religiosă, au slăbită atâtă de multă 
şi ideile morale întemeiate pe ea, res- 
pândirea câtă mai întinsă a unoră ase
menea exemple şi precepte morale nu 
pote fi decâtă folositore. Etă acelă 
p lană:

1. Cumpătă. Nu mânca pănă la în- 
greuiare, nu bea pănă să te ameţeşcî.

2. Tăcere. Nu vorbi decâtă ceea ce 
pote fi folositoră ţie şi altora; fereşte-te 
de conversaţiunile deşerte.

8. Bună renduelă. Fiăcare lucru să-şi 
aibă loculu seu, şi fiăcare parte din afa
cerile tale, timpulă seu.

care pentru naţiunea maghiară apare cu 
multă mai păgubitore, decâtă imprima
tulü meu. Şi totuşi nu s’a trasü la răs
pundere în asemenea modü nici ună de
putată sasă, pentru-că guvernulă şi faţă 
cu aceştia a respectată imunitatea liber
tăţii de cuvântă a deputaţiloră.

Constituţiunea maghiară are părţi 
scrise în legi şi în ordinaţiuni cu pu
tere de lege, dér are şi astfeliu de părţi, 
cari, deşi nu suntă scrise, au fostă sanc
ţionate printr’o praxă de secuii. Ună 
asemenea dreptă constituţională vechiu 
este şi acela, după care deputatulă die
tală alesă se póte sfătui liberă cu ale
gătorii săi şi póte să comunice cu aceş
tia cugetele, ideile şi proiectele sale, a- 
tâtă pe calea pressei, câtă şi în scrisă 
şi verbală. Décá acestă dreptă s’ar de- 
nega, s’ar nimici, séu s’ar restringe, a- 
tuncl s’ar sfîrşi cu sistemulă de repre- 
sentare şi cu constituţionalismulă, ce se 
basézá în elă. Intre deputaţi şi alegă
torii săi nu esistă contractă; alegătorii 
nu au dreptă de îndrumare şi da revo
care faţă cu deputatulă, şi deputatulă 
nu are dreptă de dispunere asupra ale
găto rilo r. Aşa dér raportulă dintre de
putat şi alegătorii săi trebue să consiste 
în unitatea convicţiunei asupra cestiuni- 
loră publice ale legislaţiunei, care uni
tate este însă cu totulă imposibilă, decă 
se restrînge dreptulă de liberă cuvântă 
şi de liberă sfatuire între deputaţi şi a- 
legătorl şi decă lângă deputaţi stă pro- 
curorulă şi procedura penală, ca să tâ
rască înaintea judecătoriei penale cuvin
tele, ideile şi proiectele pronunţate în 
scrisă prin cuvântă séu prin con
sfătuire.

Ar fi în mare rătăcire acela, asupra 
constituţiunei patriei nóstre, care ar sus
ţine, că imunitatea deputatului în ceea 
ce privesce dreptulă seu de liberă cu
vântă şi folosirea acestui dreptă se măr- 
ginesce numai între zidurile clădirei par
lamentului, şi că afară de zidurile aces
tea elă nu mai esistă. Acestă dreptă 
şi acestă imunitate trebue să se estindă 
de faptă şi asupra schimbului de idei 
dintre deputată şi alegătoră, întâmple-se 
acesta pe calea pressei, a scrisorei, séu 
a vorbirei, pentru-că fără de acesta ra
portulă dintre deputată şi alegător şi-ar 
perde caracterul său moral şi instituţiu- 
nea representanţei poporului ar degenera 
în usurpare.

Dreptulă constituţională ală depu
tatului de liberă cuvântă şi de liberă 
sfătuire faţă cu alegătorii săi totdéuna 
a fostă respectată şi susţinută neatinsă 
atâtă din partea dieteloră, câtă şi din a 
domnitoriloră şi a guverneloră şi suntă 
triste acele pagine ale istoriei constitu
ţionalismului patriei nóstre, cari mărtu- 
risescă despre vătămarea acestui dreptă. 
înainte cu 50 de ani guvernulă a vătă
mată acestă dreptă constituţională în 
persona baronului Nicolau Vaselyenyi şi

4. JResoluţiune séu hotărîre. Fi hotă- 
rîtă a face ceea ce eşti datoră să faci 
şi fă ceea ce ai hotărîtă fără stră
mutare.

5. Cruţare. Nu face nici o cheltuială 
decâtă pentru binele teu séu ală altora; 
adecă nu cheltui nimică fară trebuinţă.

6. Sîrguinţă. Nu perde tim pulă; o- 
cupă-te totdéuna cu ceva folositoră; re- 
ţine-te dela ori-ce lucrare desértá.

7. Sinceritate séu bună credinţă. Fe- 
resce-te de ori-ce prefăcătoria; cugetă
rile tale să fiă nevinovate şi drepte, şi 
vorbele să-ţi fiă potrivite cugetăriloră.

8. Dreptate. Nu face rău nimănui, 
nedreptăţindu-lă în interesele sale, ori 
neîngrijindă a-i face binele, la care te 
obligă datoria.

9. Moderaţiune. Fereşce-te de orice ex- 
cesă; nu te supăra de nedreptăţirile ce 
ţi se facă, pe câtă eredi că nu eşti vi
novată.

10. Curăţenia. Nu suferi nici o ne
curăţenia, nici pe corpulă tău, nici pe 
vestmintele tale, nici în casa ta.

a contelui Gedeonü Rhaday şi din causa 
cuvinteloră scăpate şi a proiecteloră pro
nunţate în cursul ă unei discusiuni, ce a 
urmată înaintea alegătoriloră în cestiunî 
privitóre la legislaţiune, au trasă la răs
pundere pe baronulă Nicolae Veselyenyi 
şi pe contele Gedeonă Rhaday şi i-au 
târîtă prin procuroră înaintea tribunalu
lui penală. Dér procederea acésta a gu
vernului a fostă declarată în dietă de 
cătră trimişii tablei de ună gravamenu 
constituţională din cele mai grele ale 
ţărei şi dieta nu s’a liniştită pănă atunci, 
pănă când nu s’a delăturată acestă gra- 
vamenă. Franciscă Deak, acestă înţe- 
leptă ală naţiunei de fericită aducere a- 
minte, vorbindă la acéstá cestiune în 
şedinţa restrînsă a deputaţiloră, ţinută 
la 2 Octomvre 1839, şi accentuándü plân
gerile privitóre la liberulü cuvântă şi 
la gréua chemare a legislatoriloră, şi-a 
terminată discursulă cu următorele cu
vinte : „Décá asupra capeteloră acelora, 
cari au păşită pe cărarea de legislatorii, 
atârnă paloşulă puterei supreme, atunci 
s’a sfîrşită cu progresulă în Ungaria. 
Décá vomă ajunge aici, cinstite ordine 
şi sfaturi, atunci mai bine să ne dămu 
josă de pe acelă pedestală de legislatoră, 
care între asemeni împrejurări de sigură 
că va fi naţiunei mai multă spre rău, 
decâtă spre folosă.“

De 40 de ani există în patria nostră 
constituţia, ce se íntemeiézá pe princi- 
piulă de representare a poporului în par
lamentă. In timpulă acesta au fostă 
conchiămate 10 diete şi în parte au şi 
fostă ţinute, şi în acestă timpă niciodată 
nu s’a întâmplată casă, ca ună guvernă 
legală ungurescă să fi trasă înaintea ju
decătoriei penale prin procurorulă pe ună 
deputată pentru asemeni idei şi proiecte, 
pe care aceste în calitatea sa de depu
tată le-a comunicată în modă oficială 
cu alegătorii săi. Pe timpulă stărei de 
asediu sub Haynau s’a întâmplată în a- 
devără ună asemenea lucru cu deputaţii 
dietei dela 1848, dér guvernarea lui 
Haynau nu este considerată în istoria 
vieţei statului nostru nici ca maghiară 
nici ca legală.

Ună guvernă legală maghiară n’a 
intentată niciodată ună asemenea pro
cesă, ca acela ală lui Doda. Ce tote că 
fost’au deputaţi, ale căroră idei şi pro
iecte de multe ori au lovită multă mai 
tare în legea penală, decâtă acestă im
primată, presentată aici ca obiectă ală 
acusaţiunei. (Va urma.)

SCI IM LE plL E I.
„Luminatorului“ i se raporteză, că 

locuitorii din Caransebeşă şi împrejurime 
manifestară ună interesă atâtă de mare 
faţă cu procesulu de pressă alu d-lui ge
neralii Traianu Doda, încâtă tote biletele 
de întrare la pertractare se luară deja

11. Linişte. Nu te turbura de nimicuri, 
séu de întâmplări obicinuite, pe cari nu 
le poţi încungiura.

12. Castitatea în relaţiunile căsă
toriei.

La începută lista cuprindea numai 
aceste douăspredece v irtu ţi, însă ună 
quaker, amică ală său, îi observa cu bu
nătate, că este sumeţă, că în conversa- 
ţiune nu se mulţumeşce numai să aibă 
dreptate, ci vre să probeze că alţii se 
amăgescă ş. a. Elă se determina deci 
să scape de acestă viţiu şi adause a 
treispredecea virtute :

Umilinţă. Imitézá pe Christosă şi 
So erate.

Voindă se ajungă la perfecţiune în 
tote aceste virtuţi şi vădândă că-i este 
cu neputinţă de a se deprinde în tóté 
deodată, le luâ pe rândă, una câte una, 
în ordinea arătată, reflectândă, că pri
mele virtuţi câştigate îi voră înlesni câş
tigarea celorlalte.

(Va urma.)
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cu o sSptămână mai ’nainte. Publicü 
numérosü. se îngrămădi înaintea tribu
nalului încă multă mai ’nainte de înce
perea pertractărei. La pertractarea, ţinută 
în presenţa mai multoră sute de omeni, 
tóté foile fruntaşe din Budapesta avură 
raportorii lorii, asemenea avură raportori 
fiarele din Caransebâşă şi din provinciă, 
aşa că aceştia nu mai putură sö încapă 
în odaia laterală, menită pentru ei, ci 
pentru o parte din ei ll-se făcu loc pe banca 
menită pentru acusatű. La améclü mul
ţimea Româniloră se aduna într’o gră
dină, unde lucrară o adresă de aderinţă, 
pe care o trimiseră generalului Doda. 
Şi mai mulţi Români se întruniră sera, 
la cina comuna. Dlü apărătoră C. Eöt
vös încă îşi manifesta dorinţa de a lua 
parte la acestă cină comună şi Românii, în- 
ţelegendă de acesta, îlă şi invitară întră 
ei. Se rostiră aci mai multe toaste: dlü 
N. Oncu toasta în onórea generalului, 
M. Stănescu pentru apörátorulü Eötvös, 
ér dlü Eötvös mulţămi pentru onórea şi 
atenţiunea de care a fostü împărtăşită, 
mărturisi, că stricăciosulă curentü şovi- 
nisticü este adi domnitorü şi ţine pe 
mulţi Maghiari în lan ţuri; aceştia ínsé, 
dise d-sa, suntü nebuni (bolondok) şi-şi 
încheia vorbirea ridicándü paharulü pen
tru dómnele române.

* *
*

r Biserica şi Şcolau din Aradü pri- 
mesce din Budapesta scirea, că s’a resol- 
vitu, deja primulü procesă de despărţire hie- 
mchicâ intentatü de Români contra Sâr- 
bilorö. Se scie, că în diecesa Aradului 
se află mai multe comune cu popula- 
ţiune mixtă, în cari Românii, deşi se află 
mai în tóté comunele în majoritate, suntü 
supuşi hierarhiei sârbesc!, lipsiţi fiindü 
de mângăierea de a-şl ave şi ei o bise
rică naţională română, în care să potă 
audi sântele rugăciuni în limba lorü ma
ternă. împrejurarea acésta, precum şi 
adese-orl purtarea prea despotică din 
partea Sérbilorü, i-a hotărîtă pe Ro
mâni se se desparţă de Sârbi şi să-şi 
elupte cu bărbăţiă autonomia lorü bise- 
riséscá. Primulü procesü resolvitü de fe- 
liulű acesta, după cum ’i se raportézá 
a§a-dérá fóiei „Biserica şi Şcola“ , este 
procesulü intentatü de Românii credin
cioşi din comuna Satu- Chinem. Curia sö 
fi resolvitü acestü procesü cam ín sen- 
sulü, ca averea comună a bisericei şi 
şcolei se se împartă proporţionată între 
Eomâni şi Sârbi după numörulü suflete
lor! Se speră, că totü în asemenea 
modö se va purcede şi la despărţirea 
Románilorü din celelalte comune mixte 
supuse hierarchiei sârbesc!, ceea ce, în 
adevőrü, ar fi forte de doritü.

** *
Se anunţă din Austria mórtea prin

ţului de Sckwartzenberg, proprietarulü celü 
mai bogatü alü monarchiei. Poseda nu 
mai puţinu de 46 leghe pătrate pămentă 
în Boemia, fără a mai pune la socotélá 
unü numérü mare de castele, de ferme, 
de fâşii de páméntü în Tirolü, în Austria 
de josü şi în Ungaria. Făcea parte din 
Camera seniorilorü. La Yiena ţinea cu 
socoteala lui unü felü de falanster în care 
fiii „supuşilorfi săi“, ce ’şl facü studiile la 
Viena, găsiau masă şi adápostü gratis. 
Era unü seniorü mare, prea generosü, 
espeditivü în afaceri şi, mai pe susă de 
tóté, patriotü ardentü. De aceea era forte 
popularü prin ceea ce numea elü în glumă 
regatulü lui Schwartzenberg.

** *
Adunările de controlu ale honvediloru 

din raionulü de întregire alü jumătăţii 
de brigadă de infanteriă reg. ung. 23 
se vorü tiné de astă dată în lunile Oc- 
tmvre şi Noemvre în ordinea urm ătore: 
în 1. Octomvre în cerculü Baiei de 
Crisü, în 3 Oct. în alü Bradului, în 5 
Oct. în alü Mureşă-Iliei, în 7 Octom. 
în alü Devei. în 8 Oct. în oraşulă Deva, 
în 10 Oct. în orasulü şi cerculü Unie- 
dórei, în 12 Oct. în orasulü şi cerculü 
HaţegO, în 14 Oct. în cerculü Puiului, 
în 16 Oct. în cerculü Petroşenilora, în
18 Oct. în orasulü şi cerculü Orăştiei,

în 20 Oct. în cerculü Geoagiului, în 22 
Oct. în cerculü Yinţului de josü. (Ofi- 
cerü de controlü : Locotenentă Anton 
Varteresz, oficerü pentru evidenţă.) în 
25 Oct. în orasulü Yisocna, în 27 Oct. 
în cerculü Hususăului, în 28 în alü Bla- 
şiului, în 31 în alü Iernotului. — In 
Noemvre: în 2 cerculü Dicio St. Mărti- 
nului, în 4 alü Mediaşului, în 5 în ora
sulü Mediaştt, 6 în oraşulfi şi cerculü 
Elisabetopole, 8 în Sighişora, 9 în cer
culü Crişului, 11 în alü Agnitei, 13 în 
alü Nocrigului, 16 'alü Săliştei, 17 în alü 
Miercurii şi Poienii, 18 în alü Konţii,
19 în oraşuhi şi cerculü Sebeşiu, 21 în 
cerculü Sibiiului, 22 în Sibiiu. (Oficerü 
de controlü:. cäpitanü Hazay, oficerü de 
întregire).

** *
Se scrie din Milano (Italia), că teno- 

rulü romänü Gabrielescii a fäcutü furori 
pe acolo; acum este în America, unde 
obţine succese cu Aida şi Faust. A datü 
unü beneficiu la Cordova şi după repre- 
sentaţiă societatea „Panal“ i-a oferitü 
unü ceasornicü în valöre de 5000 lei. 
Tenorulü Dimitrescu s’a imbarcatü pen
tru Neapoli, de unde plecă în Austria.

** *
Iată, după unü documentü engle- 

sescü, cantităţile de cereale ce vorü trebui 
importate pentru consumaţiune, de urmă- 
torele ţă ri: Francia 20,358,000 hectolitrii, 
Englitera 49,436,000; Belgia 6.979,000 
Olanda 4,943,000; Germania 5,816,000; 
Elveţia 4,943,000; Italia 73851,600 hec
tolitri. Recolta în Indii fiindü evaluată 
mai susü de mijlociă la 7,225,000 tonne, 
acăstă ţeră va pute furnisa o parte con
siderabilă în ţările cari au necisitate de 
importaţiunl de cereale.

** *
„Bis. şi Şcola“ din Arad, află că comite- 

tulü permanentü va propune, în adunarea 
comitatensă, ca în comunele dela Radna 
pănă la Covasenţiu să se începă culesulü 
viiloru în 1. Octomvre nou, er dela Siria 
încolo în 8 Octomvre nou. Culesulü în 
anulü acesta nu promite multü, deorece 
abstragendü dela împrejurarea, că multe 
vii din promontoriulü aradanü sunt pus
tiite de filoxerü, — prin seceta, ce a 
domnitü în timpulü din urmă, s’a împe- 
decatu desvoltarea strugurilorü. In pri
vinţa calităţii însă se speră, că vinulü va 
fi bunü.

** *
La 16 Septemvre se va judeca îna

intea tribunalului Ilfov procesulü nouăi 
moştenitore a decedatei Momulü. De 
astă-dată, spune „România, s’a înfăţişată 
adevărata moştenitore, nepota de frate 
a decedatei Momulu, care cere totă ave
rea din mâna nepotilorü de veri ce au 
dobänditü posesiunea în lipsă de moşte
nitori cunoscuţi mai aprope în gradü. La
16 Septemvre se va judeca cererea de 
secuestru judiciara, er la 20 Octomvre 
procesulü în fondü.

Literatură.
Primimă următorea însciinţare: 0 - 

pulu „Istoria diecesei române greco-ca- 
tolice a Oradiei-marT“, Partea a I l-a , 9 
cole în 8° mare, tipariu cicero şi gar- 
mondă, a eşită din imprimeria semina- 
riului archidiecesană gr.-cat.f din Blaşă. 
Acestă parte cuprinde istoria specială a 
Româniloră greco-catolici din diecesa ro- 
mano-cat. a Oradiei-mari înainte şi după 
propagarea calvinismului, descrie grelele 
timpuri,jprin cari au trecut Românii gr.-cat. 
din acea diecesă,pănă la restaurarea ierar- 
chiei române gr.-cat. (1777) şi enareză 
întâmplările acesteia pănă la morfcea epis
copului de p. m. Ignaţiu Darabanth (1805) 
Urmândă metodulu analtică a posteriori 
se ţese istoria pe basa documenteloră 
scose din archivulu dela „Propaganda 
Fideu din Roma şi dintr’ală episcopiei 
române gr.-cat. a Oradiei-mari, precum 
şi din colecţiunea fericitului E. Hurmu- 
zachi, din renumitulu opu ală lui Bunyi- 
tay V. „Nagy-Vârad Egyhâztortenelme“ 
ş. a. m. P. T. publică pote fi sigură,

că opulă, la care vină a deschide abo- 
namentă, este destulă de interesantă şi 
şi se vinde cu preţulă moderată de 60 
cr. v. a. Blaşu, 31 Augustă 1888. —

Dr. Io anii Ardelenii,
prof. de filologia classică.

In partea primă a opului menţionată, 
dlu Dr.î Ardeleanu a espusă pe scurtă 
fasele credinţei creştine la Români dela 
în creştinarea loră pănă la începutulă se
cuiului ală XYIII-lea, er în partea a 
doua, pe care o anunţămă aci, se trac- 
teză istoria Româniloră din diecesa ro- 
mano-catolică a Oradiei-mari înainte şi 
după propagarea Calvinismului, se des
criu dificultăţile, ce întâmpinară Româ
nii gr. cat. aflători în acea diecesă pen
tru restaurarea diecesei române gr. cat., 
în urmă se nareză întâmplările acelei 
diecese dela restaurarea ei (1777) pănă 
la mortea episcopului Ignaţiu Dârabanth 
(1805). In partea din urmă a tomului 
din vorbă se cuprinde o frumosă colec- 
ţiune de documente istorice.

Mulţămită publică.
La „petrecerea de dansă“ arangiată 

cu B^asiunea sânţirei bisericei gr. cat. 
din Urasna-Horvată, s’au încasată urmă- 
torele suprasolvirî dela d-nii: Andreiu 
Cosma din Şimleu 3 fl. 50 cr., Teodoră 
Lenghel din Strenţă 3 fl. 50 cr., Yasilie 
Mica din Odorheiu 1 fl. 50 cr., Alimpiu 
Barboloviciu din Şimleu 1 fl., Ioană 
Moldovană din Bănişioră 1 fl., Lauren- 
ţiu Sima din Marină 1 fl. 50 cr., Gra- 
ţiană Flonta din Caţielulă română 1 fl., 
Gregoriu Şimonă din Hureză 50 cr., I. 
Ilieşă din Sigă 50 cr., Iuliu Belle din 
Crasna 50 cr., Yasiliu Popă din Băni- 
şoră 1 fl., Emilă Yecasiu din Hidigă 50 
cr., Alexandru Yecasiu din Stârciu 50 cr.

Suma acesta de 16 fl. 50 cr., desti
nată pentru fondulă bisericescă şcolară 
din Crasna Horvată. înmanuându-se cu- 
raţiei bisericesc! competente, prin acesta 
în numele comitetului arangiatoră se a- 
duce mulţumită marinimoşiloră domni 
contribuitori.

Graţianii Flonta,
casară.

SCIRl TELEGRAFICE.
Budapesta, 25 Septemvre. Ivor 

Kaas a fostu alesu deputată în 
cerculu interiorii alu oraşului cu 
67 voturi majoritate.

Berlinu, 25 Septemvre. Princi
pele Bismarck, fiindu întrebatîi, a 
declaraţii, că densulu consideră ca 
apocrife memoriile împeratului Fri- 
dericu, cari au fostu publicate. 
Despre acesta s’a convinsă îndată 
ce a ve4utu textulu lorii. Decla
rarea lui Bismark a surprinsă pe 
toţi şi se interpreteză astfeliu, că 
urc(itorulu publicaţiunii va fi siliţii 
de a eşi cu numele.

DIVERSE.
Piciorulü struţului. Trei-decI de struţi 

mari şi plini de pene frumóse au fostă 
debarcaţi la Marsilia din steamerulă Caid. 
Pasările, cari provină dintr’o fermă de 
pe lângă Oran, au fostă transportate la 
grădina zoologică. Pece voră fi tran
sportate la Parisă. Fiă care struţă a- 
vea colivia sa. La plecare însă, în mo- 
mentulü câncl se băgau struţii în coliviă, 
unü individü s’a furişatfi pe lângă unulü 
din ei şi a vrutü să ’i smulgă câteva 
pene. Dér n’apucase să-şi smulgă vre
una, când primi dela pasăre o lovitură 
de piciorü, care ’lü întinse mortü la pă- 
méntü. Se sciă, că struţulfi posede o 
forţă comparabilă cu a calului.

Unü trandafirii de o miiă de ani. La
Hildesheim, în Hanovera, faimosulü tran- 
dafirü bétránü de-o miiă de ani a fostü 
şi véra acésta încărcaţii de florile cele 
mai frumóse. Acestü trandafirii legen
dară, despre care tradiţiunea dice, că a 
fostü plantatü de Carol celü Mare, n ’a 
fácutü nici-odată atatü de mulţi tranda
firi. Trunchiulü chiar începe să s’arate

a fi plinü de vieţă şi mulţime de cu
rioşi s’adună în giurulü acestui bétránü, 
care a luptatü cu asprimile a dece se
cuii. Pe zidulü esteriorü alü criptei ca
tedralei este plántatü acestü bétránü tran- 
dafirü din Hildesheim. Elü întinde ra
murile sale la 11 metri înălţime şi în 10 
metri lărgime.

Prea multă atenţiune. Unü cetăţenfi 
vienesü, d-nulü GustavR., făcuse deunăcll 
o escursiune la muntele Raxalpe, lásándü 
pe soţia sa, o femeiă grăsuliă şi inimică 
ostenelelorü, în vale la unü birtü aprópe 
de pólele muntelui. A doua dimineţă 
d-na R. primi spre marea sa spaimă o 
telegramă dela casa de adápostü pe cul
mea muntelui cu următorea cuprindere: 
„Yino de grabă aici susü, te vei căi veci
ni cü decă nu îmi împlinescl dorinţa.“ 
Sârmana femeiă se speria, închipuindu’şl 
că soţultt ei ar fi fostü victima unei catas
trofe şi că doresce s’o mai vedă încă o- 
dată înaintea morţei sale, angagiâ îndată 
doi călăuzi şi, după o suire ostenitóre 
de şese ore, ajunse în fine susü la culmea 
muntelui înaintea casei de adápostü. Spre 
nespusa sa mirare vedea acolo pe bărba- 
tulü său, sed.éndü la masă cu alţi turişti, 
jucándü o partidă de Taroc. Se înţelege 
că la acestü aspectü d-naR. revărsa pe 
capulü soţului ei o furtună cu fulgere şi 
trăsnete, dór elü se mărgini a’i respunde 
cu linişte flegmatică: „Toţi meteorologii 
ne fágáduescü pentru mâne unü cerü 
seninü şi cea mai frumosă răsărire a só- 
relui, am doritü să poţi profita şi d-ta 
d’unü asemene spectacolü măreţtt, d’aöeea 
te-am chematü printr’o telegramă, cre- 
déndü că îmi vei fi recunoscétóre pen
tru atenţiunea mea. „D-na R. însă n’a 
profitatü de atenţiunea soţului ei, căci 
a doua di n ’a fostü putinţă s’o deştepte 
din somnü.

ULTIME SOIRI.
Londra, 22 Septemvre. Cores- 

pondentulü cjiarului, „Daily News/' 
la Petersburg crede într'adeveru, 
că Rusia nu doresce se resolve 
actualmente cestiunea bulgară, pre- 
ve4endu, că n ’ar isbuti. Se crede 
asemenea că dd. de Bismark şi 
Kalnoky n ’au decisü nimicü în 
acesta privinţă.

C u r s u lu  p i e ţ e i  B r a ş o v â
din 13 Septemvre st. n. 1888

Bancnote românescl Cump. 9.44 Vend 9.48
Argintü romanescü . 9.40 9.44
Napoleon-d’orI . . . 11 9.63 »i 9.65
Lire turcescl . . . 11 10.94 p l l . -

11 9.94 n lO.—
11 5.70 n 5-72

Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 11 10L— n —.—
n >i n 5°/o 11 98.— n 98.50

Ruble rusescl . . . 11 124.— j» 125.—
Discontulü . . . . 672--8°/o pe anü.

Cursuln la bursa de Viena
din 24 Septemvre st. n. 1888.

Renta de aurü 4°/0 ...............................101.20
Renta de hârtiă5°/0 ...............................91.—
Imprumutu'u căi) orii ferate ungare . 146.75 
Amortizarea datoriei căiloru ferate de

osi,. nngare (1 -ma emisiune) . . 97.90 
Amortisarea datoriei căiloru ferate de

ostü ungare (2-a emisiune) . . —.— 
Amortisarea datoriei căiloru. terate de

ostü ungare (3-a emisiune) . . 112.50
Bonuri rurale u n g a r e ..........................104.50
Bonuri cu clasa de sortare . . . .  104.50
Bonuri rurale Banatü-Timisü . . . 104.50
Bonuri cu cl. de s o r ta r e .....................104.50
Bonuri rurale transilvane.................... 104.50
Bonuri croato-slavone......................... 104.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

u n g u rescü .........................................99.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  81.80
Renta de argintü austriacă . . . .  82.45
Renta de aurü a u str ia că .....................110.75
Losuri din 1860 .................................... 189.75
Acţiunile băncei aus -o-ungare . . . 875.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. . 307.—
Acţiunile băncei de creditü austr . . 314.30
Galbeni împerătescî .......................... 5.76
Napoleon-d’o r I ......................................... 9.58 */2
Mărci 100 împ. g e r m a n e .................... 59.25
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .  121.30
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 131.01 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinulu i.........................................124.60

Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei“ si 5 cr. se potu cum- 
pera în tutungeria I .  (» r o s * . în li
brăria N ic o l& e  C iitr e ii  şi A d o l f  
A lf ir e c li t*

Editoră şi Redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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pres. O T O i m s ű
Pentru ocuparea postului de înveţătoresă la scola comunală de 

fetiţe din Haţegu, se escrie concursu pană la 10 Octomvrie 1888. 

Emolumintele suntii: 
a) salariu anualu 400 fi. eventualu dela 1 Ianuarie 1889 300 fi.
b) cuartiru liberu —  4 orgi lemne. 
Concurentele au a documenta, că obţinu diploma de cualifica- 

ţiune, şi că sciu perfecţii limba română şi maghiară. 
Eforia şcolară comunală. 

Haţegu, la 19 Septemvre 1888. BGrSâllti,
160,3—1 preşedinte şcolarii.

Sz. 7588—1888. 158

tkv. számhoz.

Árverési hirdetményi Mvonat.
A  brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

Katzitu Yasilie végrehajtatónak Voina GL Elena végrehajtást szenvedő elleni
20 írt. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a brassai kir. tör
vényszék területén lévő Brassó város határában fekvő a brassói 2428 számú 
tjkben A-f-a íoglalt 2523 és 2524 hr. sz. fekvő 454 firt. ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fenti ingatlanok az 1888 évi 
November hó 13-ik napján delelött 9 oraTcor ezen kir. törvszék tkvi irodájában meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át kész* 
pénzben, vagy az 1881 évi L X . t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881: L X . t.-cz. 170. §-us értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Brassóban 1888 évi September hó 1-ik napján.
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Günstige Gelddarlehen
erhalten selbständige Personen, welche eine ordentliche Jahres
wohnung und regelmässigen Verdienst oder Einkommen haben 

und zw. Gewerbetreibende, Kaufleute, Beamte, Ofíziere, 
Privatiers, Grundbesitzer u. s. w. je nach Verhältniss von 50 
fl. bis 1000 fl. als Personalkredit gegen leichte monatliche 
oder dreimonatliche Abzahlung mit 6°/0 Verzinsung. 

Auf grundbücherliche Intabulation gegen 4 % %  und 5 %  
auf Amortisation oder ohne solche. Nähere Auskunft ertheilt:

G. A. STEINER, B u d ap es t
156,3—3 Gr. Károlyi-utcza 12.

Brieflichen Anfragen sind 3 Stück Briefmarken beizuschlisesen.

In magazinulti de bucate
alü

Institutului de creditU si de economü

„ALBINA“
FILIALA BRAŞOVO,

e de încliiriatu etagiulü I şi podulü.
Magazinulü situatü lângă gara Braşovtt e 

legatü prin şinele proprii ale institutului directü 
cu aeésta. Localele se potü închiria séu tóté 
séu se potü închiria numai cabine singuratice.

Cabinele cuprindü 3, 6 séu 9 vagdne de 
bucate. In totalü cuprindü localele de ínchi- 
riatü 24 vagoné; se primescü în aceste spre 
îmagazinare şi bucate după greutate şi cu sép- 
temâna, magazinulü costă în casulü acesta 1 
cr. de 100 de kilograme pe septemână.

Inchiriându-se pe terminü fics mai lungü 
tóté localele séu cabine singuratice, se vorü 
face reduceri însemnate de chiria.

Partidelorü, care ocupă magazine de ale 
„Albinei“, li se punü la disposiţie pe lângă re- 
bonificare potrivită cumpene decimale, vase de 
mésuratü, ciurü şi trierátorü.

Desluşiri mai de apropo se potü primi 

în biroulü institutului

Piaţa mare No. 90 dela 8—2 óre.

TIPOGRAFIA A. MDRESIAND,
d  I A Ţ A M A R E  Nn. 22,

înfiinţată cu începerea anului acestuia, provedută cu cele mai noue mijldce tehnice şi asor
tată cu cele mai moderne tipuri,

primesce şi efectueză totii felulii de lucrări tipografice, precum:

Opuri şi broşure, statute, foi periodice, imprimate artistice în aurU, argintU 
: şi colori, tabele, etichete de totu feliulU şi esecutat elegantu.

* n

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, factnre, liste cu preţuri curente, avisuri, reco- 

mandaţiuni, cerculare ş. a. 

Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi în colore.

Dispunându de maşini perfecţionate şi de isvore efline pentru procurarea hărtiei, sta- 
bilimentulil nostru tipograficii este în posiţiune a eseuta ori-ce comandă în modulîi celti mai 
esactti şi esteticii precum şi cu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primescii în biuroulu tipografiei, Braşovtt, piaţa mare

Nr. 22, etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rugămti a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.

Tipografia A. M UREŞIANU, Braşovu.


